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Systematic work on the text, when working with international students, contributes to the formation of 

their communicative and aspect speech skills. It is one of the conditions for regular language practice, 

which helps foreign language listeners to orient themselves in another country. The article discusses the 

comprehensive teaching of foreign students to work on a monologue. Since monologues differ in content 

and design, the purpose of our research is to study a typology of texts and ways of working with mono-

logue utterances in the process of teaching Russian to students of the pre-university level. The article con-

siders the types of monologues, the thematic scope of their use and the communicative component of the 

texts, we prove that the development of monologue speech skills should be combined with lexical and 

grammatical activities in almost every lesson of the Russian language, starting with the elementary stage. 

The conducted research confirms the idea that reasoning on scientific topics requires more attention. Ef-

fective and systematic work on a monologue statement contributes to the international students’ ability 

both to retell what they have read and to express their thoughts. It develops the student’s logic through 

answering questions, composing dialogues and solving new situational tasks. 
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Систематическая работа над текстом в иностранной аудитории способствует формированию 

коммуникативных и аспектных речевых навыков учащихся и является одним из условий регуляр-

ной языковой практики, которое помогает иноязычным слушателям сориентироваться в другой 

стране. В статье рассматривается комплексное обучение иностранных учащихся работе над моно-

логом. Так как монологи различаются по содержанию и оформлению, то целью исследования ста-

новится изучение типологии текстов и способов работы с монологическим высказыванием в про-

цессе обучения слушателей предвузовского уровня русскому языку. Рассматриваются виды моно-

логов, тематическая сфера их использования, коммуникативная составляющая текстов. Обосновы-

вается, что обучение монологической речи должно проходить во взаимосвязи с лексической и 

грамматической работой почти на каждом занятии русского языка, начиная с элементарного этапа. 

Проведенное исследование подтверждает мысль о том, что большего внимания требует к себе рас-

суждение на научные темы. Эффективная и планомерная работа над монологическим высказыва-

нием способствует умению иностранных учащихся не только пересказывать прочитанное, но и 

выражать свои мысли, развивает логику обучающегося посредством как ответов на вопросы, так и 

составлением диалогов, решением новых ситуативных задач. 
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В иноязычной аудитории содержание обуче-

ния ставит основной задачей формирование и 

совершенствование коммуникативных навыков и 

умений, а текст, как известно, является основной 

единицей коммуникации. Именно монологиче-

скому высказыванию свойственна завершен-

ность и целостность, о которых должны знать 

иностранные обучающиеся при составлении соб-

ственных текстов. Коммуникативная компетен-

ция иностранных студентов связана с умением 

составлять тексты разной тематической направ-

ленности, посредством которых слушатель при-
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обретает системные знания об изучаемом языке, 

основные фонетические, лексические, граммати-

ческие и словообразовательные правила, так как 

«в процессе речевого общения люди обменива-

ются текстами или создают новый текст, эти тек-

сты состоят из предложений, предложения из 

слов, а слова из звуков…» [1, с. 102]. Необходи-

мость изучения параметров создания монологи-

ческого высказывания повышает качество усвое-

ния иностранными слушателями учебного мате-

рила и способствует формированию речевых на-

выков обучающихся. 

При этом следует отметить, что текст – это 

планируемое и программируемое сообщение, ис-

ходя из этого отличается рядом параметров, в ча-

стности, это последовательность изложения, 

смысловая и логическая связь; в то же время для 

монологического высказывания характерна са-

мостоятельность или подготовленность. В нашей 

статье мы обратим внимание на построение тек-

стов разных типов речи на элементарном, базо-

вом и предвузовских уровнях при обучении рус-

скому языку как иностранному. Предметом на-

шего изучения станут монологические высказы-

вания разной тематической и стилистической 

направленности, их применение и способ по-

строения на каждом этапе изучения неродного 

языка. В зависимости от коммуникативной зада-

чи и установки, то есть структурно и содержа-

тельно [2, с. 133–134], выделяют следующие ти-

пы речи: описание, сообщение, повествование, 

рассуждение, каждый из которых обладает опре-

деленной направленностью содержания и компо-

зиционно-структурными признаками. 

Начнем с монолога-описания. Цель данного 

типа речи – это всесторонне охарактеризовать 

предмет через перечисление его основных 

свойств, которыми соответственно являются ко-

личественные, качественные, структурные и 

функциональные признаки. На элементарном 

уровне описанию подвергаются комната, здание, 

город, страна: Это факультет. Тут аудитория. 

Там деканат. Слева библиотека. Справа бу-

фет... [3, с. 91]. Использование противопостав-

ления слева – справа, указательных местоиме-

ний, частиц это, вот дает подсказку обучаю-

щимся, чтобы сориентироваться в пространстве: 

Это Россия. Это город Казань. Вот Кремль... [4, 

с. 27]. При составлении описания действие, как 

правило, совершается одновременно, на элемен-

тарном уровне на это могут указывать наречия 

здесь, тут. В дальнейшем изучение прилага-

тельных приводит к созданию новых текстов с 

определительными конструкциями: Казань – 

большой и интересный город. Здесь есть широ-

кие новые проспекты, старые тихие улицы, кра-

сивые здания... [Там же, с. 56]. Сообщение харак-

теризуется также наличием сказуемых, наречий, 

иногда выступающих в предложении в качестве 

сравнения или противопоставления: ...Сейчас 

урок. Преподаватель читает текст. Он читает 

текст громко и медленно. ... Она читает тихо, 

но правильно. ... [3, с. 98]. Обращает на себя вни-

мание также особенность построения текстов с 

последовательной или цепной связью: Это я. 

Меня зовут... Я преподаватель. Это моя жена. 

Ее зовут... Она врач... [4, с. 33]. Чаще, однако, в 

монологах используется параллельная или сме-

шанная связь между предложениями, единонача-

лие: Моя комната находится на пятом этаже. 

Это комната 510 (пятьсот десятая). Это ком-

ната большая и светлая. В комнате стоит один 

небольшой стол. А вот еще один небольшой 

стол. Здесь мы занимаемся. На этом столе 

стоит настольная лампа... На стене висят на-

ши фотографии... В шкафу ... На полу... [Там же, 

с. 219]. Создание таких текстов, изучение связей 

предложений на занятиях по русскому языку как 

иностранному развивает умение учащихся созда-

вать монологические высказывания, в том числе 

по предложенному преподавателю клише, на-

пример знакомство: Это я. Меня зовут... Я 

учусь... Я живу ... , которые отрабатывают навы-

ки перехода от одной фразы к другой. Подгото-

вительную работу к созданию текстов-монологов 

можно проводить в игровой форме: описать ау-

диторию, карандаш, студента с использовани-

ем прилагательных (красивый, умный, добрый, 

интересный, высокий, низкий, маленький), глаго-

лов (на базовом уровне: лежит, стоит, нахо-

дится, висит), подобрать прилагательные к су-

ществительным (стол, стул, доска, окно, дверь). 

Рекомендуются задания в виде нанизывания 

языковых единиц, когда один слушатель начина-

ет, а другой продолжает: Это стол. Это корич-

невый стол. Этот коричневый стол находится 

слева. Этот коричневый стол находится около 

окна. Или, напротив, предлагается полное пред-

ложение с прилагательными, слушатели должны 

найти второстепенные члены и исключить их: 

Здесь мои новые тетради, учебник, линейка, си-

няя ручка и простой карандаш [Там же, с. 139] – 

Здесь мои ... тетради, учебник, линейка, ... ручка 

и ... карандаш. Данный вид упражнения обраща-

ет внимание иностранных учащихся на роль 

прилагательных в предложении, а так как каче-

ственная характеристика является важной со-

ставляющей таких сообщений, то слушатели уже 

на элементарном, базовом уровнях начинают со-

относить разные конструкции текстов и учатся 

выделять текст-описание среди других. Такие 

навыки впоследствии помогут в создании собст-
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венных монологических высказываний разных 

типов речи. Также умения создавать монологи-

описания важны при изучении на базовом уровне 

научного стиля речи (описание химических ре-

акций, математических действий, биологических 

свойств и т. д.) с усвоением новых лексических 

единиц: делится на, обозначает, объединяет, 

содержит, имеет, входит в состав, состоит из 

и т. д. 

Следующий тип речи, на который мы обра-

щаем внимание, – повествование, оно характери-

зуется наличием глаголов, но если описание ста-

тично, то повествование динамично, то есть это 

события, действия или состояния: Мы говорим 

по-русски. Андрей спрашивает, а мы отвечаем. 

Что лежит на столе? – На столе лежат книги, 

тетради и словари, – быстро отвечаю я. [Там 

же, с. 188]. В таких текстах находит отражение 

применение большого количества глагольных 

форм, простых и сложноподчиненных предло-

жений, может присутствовать диалог:...В первый 

день мы весело осматривали нашу новую квар-

тиру. – Посмотри, – сказала жена, – какая 

большая комната! На начальном этапе знаком-

ства с типом речи повествование могут быть ис-

пользованы сложные предложения с противи-

тельными союзами: Здесь мы будем обедать, а 

там отдыхать, или сложноподчиненные пред-

ложения с придаточными изъяснительными: В 

это время мы услышали, что на пятом этаже 

играют на пианино... [Там же, с. 311]. При опи-

сании событий преобладают глаголы прошедше-

го времени, которые могут выполнять разные 

функции в повествовательном тексте, например, 

могут указывать на действие, которое происхо-

дит в конкретный момент: Она купила в магазине 

галстук и белую шляпу, а Андрей купил футболь-

ный мяч и интересный детектив. В этом же тек-

сте можем наблюдать повторяемость одного гла-

гола (купила, ходила) и наличие совершенного и 

несовершенного видов (купила-покупала): Она 

каждый день ходила в магазин и что-нибудь по-

купала [Там же, с. 380]. Обращают на себя вни-

мание слова, характерные для построения моно-

логических высказываний повествовательного 

характера, на это следут также акцентировать 

внимание учащихся: это могут быть наречия ко-

гда, потом, иногда, сейчас, хорошо, тихо, инте-

ресно: Я встал... Когда я... Я купил... Потом я... 

Когда я... [5, с. 61]; на базовом и предвузовском 

уровнях используются уже придаточные време-

ни, причины, местоименные, уступительные 

подчинительные союзы: когда, потому что, что, 

оттого что, чтобы, хотя и т. д. Повествование 

имеет зачин или первое действие, основную 

часть и концовку, для того чтобы слушатели 

умели выделять данные части в монологе, можно 

предложить упражнения, закрепляющие навыки 

создания данного типа речи, – это составление 

рассказа по зачину, когда дается начало события, 

а слушатели должны закончить данный текст 

или пересказ от лица участника событий, напри-

мер, задание: Расскажите (напишите) эту исто-

рию от лица 1) крестьянина; 2) окулиста; 3) сы-

на крестьянина (к тексту «Очки») (базовый уро-

вень) [Там же, с. 47, 50] и др. Важно, чтобы уча-

щиеся умели рассказывать о событиях, которые 

произошли с ними, которые они наблюдали, 

возможны следующие ситуации: рассказ о том, 

как они ехали в университет, с использованием 

глаголов движения (вышел, пошел, шел, по-

ехал...), союзов (когда, потому что, чтобы ...); 

что они видели на экскурсии (я увидел, посмот-

рел, узнал, познакомился, что, потому что ... ); 

рассказ о прогулке в парке или о действиях кон-

кретного лица (Ахмед не любит учиться, он лю-

бит отдыхать. Вчера он ходил ... Когда он при-

шел...) и т. д. Все перечисленные упражнения 

способствуют не только умению различать и на-

ходить монологические высказывания повество-

вательного характера, но и развивают речь уча-

щихся, активизируют их познавательную и мыс-

лительную деятельности, учат проявлять интерес 

к событиям, одногруппникам, к разным ситуаци-

ям общения, в которых могут оказаться ино-

странные обучающиеся. 

Рассуждение, как и повествование, обычно 

используется уже на базовом или предвузовском 

уровнях и представляет размышления автора о 

каких-либо действиях, событиях, явлениях, ко-

торые, как правило, приводят к определенному 

выводу: Зимой холодно, поэтому нужно поку-

пать теплую одежду [Там же, с. 46]. Строится 

по схеме: тезис, рассуждение (аргументация) и 

вывод. Тезис выдвигается в начале текста в пер-

вой части: В университете учиться нелегко.... 

Последующие абзацы раскрывают и доказывают 

вынесенный в начале монолога тезис, то есть 

приводится логически построенное рассуждение: 

Где обычно подрабатывают студенты, если по-

являются проблемы с нехваткой денег... Вывод 

формулируется в конце высказывания, может за-

ключать незавершенность и предлагать само-

стоятельное решение проблемы: Есть и другой 

путь... А что лично вам по душе? [Там же, с. 

186]. Строгая логичность мысли достигается 

также вопросительными риторическими предло-

жениями: Где обычно...? А что лично...?. Кроме 

тезиса, в рассуждении может применяться анти-

тезис с противительным союзом: Многие люди 

приезжают жить в большие города из деревень 

и маленьких городов. ... Но у мегаполисов есть 
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большие проблемы... В аргументации на базовом 

уровне применяются вставные конструкции: во-

первых... во-вторых... в-третьих... и резюми-

рующие слова в итоге: Таким образом, в жизни 

большого города есть хорошее и плохое, прият-

ное и трудное [Там же, с. 167]. В качестве уп-

ражнений для формирования навыков составле-

ния текстов-рассуждений можно использовать 

вопросительные предложения с последующим 

раскрытием темы: Почему покупатели любят 

время скидок и распродаж? Что вы обычно по-

купаете в период скидок и распродаж? и т. д. [6, 

с. 48]. В целом приобретаемые на занятиях навы-

ки по изучению и созданию текстов-

рассуждений помогают слушателям составлять 

собственное научное монологическое высказы-

вание и успешно осваивать научные тексты по 

предметам специализации, аргументировать и 

обосновывать в сообщениях свою точку зрения. 

Крайне важна при этом внеаудиторная работа, 

проводимая в том числе и на подготовительном 

факультете КФУ, – это участие в конференциях, 

в круглых столах, где иностранные учащиеся вы-

ступают с научными сообщениями, предпола-

гающими владение таким типом речи, как рас-

суждение, учатся составлять тезисы и рассуж-

дать на общепонятные для начинающих изучать 

неродной язык темы, например: «Трудности в 

изучении русского языка для иностранных слу-

шателей». В аргументации обучающиеся приво-

дят примеры трудностей, с которыми они стал-

киваются, используя вводные слова: во-первых, 

во-вторых; учатся формулировать вывод с при-

менением вводных конструкций: таким образом, 

следовательно и др. При раскрытии темы «Со-

поставительный анализ грамматики русского и 

французского (арабского, испанского и др.) язы-

ков» слушатели знакомят присутствующих со 

своим языком, что является для них актуальной и 

личностнозначимой целью, а затем пытаются 

найти сходство и различия с языком изучаемым. 

При выступлении на тему «Функция префиксов в 

русском языке» слушатели исследуют многооб-

разие применяемых префиксов в русском языке и 

отмечают их влияние на изучаемый язык. Вы-

полняя такую поисковую и сопоставительную 

работу, иностранные учащиеся развивают логи-

ческое мышление, учатся обобщать, сравнивать, 

делать выводы. Подчеркнем, что такая работа 

возможна только на предвузовском уровне, но 

начинать выполнять такие поисковые задачи с 

подготовкой тем-сообщений можно уже на базо-

вом уровне, когда учащиеся владеют тем лекси-

ческим минимум, который позволяет им гото-

вить тексты-выступления. 

Таким образом, описание на элементарном 

уровне – это изображение комнаты, города, 

страны, природы; используются простые пред-

ложения, так как описываются люди, предметы, 

населенные пункты, органический и неорганиче-

ский мир, окружающие иностранного слушателя. 

Включение элементов повествования происходит 

параллельно с изучением новых глаголов, в том 

числе прошедшего времени, характеризующих 

данный тип речи. На базовом уровне уже вводят-

ся монологические высказывания с элементами 

рассуждения – это использование сложноподчи-

ненных причинно-следственных, изъяснитель-

ных, уступительных предложений с союзами, 

наличие вводных слов (конечно, разумеется, во-

первых и др.). На базовом и предвузовском уров-

нях слушатели в основном знакомятся и учатся 

создавать монологические высказывания повест-

вовательного и доказательного характеров [7]. 

В целом первоначальная системная работа 

над текстом, предусматривающая как правиль-

ный выбор монолога на определенном участке 

обучения, так и языковую обработку высказыва-

ния, от начального этапа обучения до базового 

этапа и уже далее до достижения I сертификаци-

онного уровня помогает обучающемуся овладеть 

«лексическим минимумом уровня минимальной 

коммуникативной достаточности в количестве 

2300 единиц, обслуживающих повседневную, 

социально-культурную, учебно-научную сферы 

общения» [8]. Таким образом, обучение учащих-

ся созданию текстов разных типов речи направ-

лены на формирование коммуникативно-речевой 

и языковой компетенции иностранных слушате-

лей, которые способствуют активному усвоению 

учебного материала и адаптации в чужой стране. 
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